
Resolutiivosa

1) Kuna Malta Vabariik jättis edastamata nõukogu 16. septembri
1996. aasta direktiivi 96/59/EÜ polüklooritud bifenüülide ja
polüklooritud terfenüülide (PCB/PCT) kõrvaldamise kohta artik-
lis 11 nõutud kavad ja kavandid, siis on Malta Vabariik rikkunud
kohustusi, mis tulenevad nimetatud artiklist 11, loetuna koostoimes
akti Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti
Vabariigi, Leedu Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi,
Poola Vabariigi, Sloveenia Vabariigi ja Slovaki Vabariigi ühinemis-
tingimuste ja Euroopa Liidu aluslepingutesse tehtavate muudatuste
kohta artikliga 54.

2) Mõista kohtukulud välja Malta Vabariigilt.

(1) ELT C 56, 10.3.2007.

Euroopa Kohtu (teine koda) 6. detsembri 2007. aasta otsus
— Euroopa Ühenduste Komisjon versus Ferriere Nord SpA

(Kohtuasi C-516/06 P) (1)

(Apellatsioonkaebus — Konkurents — Komisjoni otsus —
Trahv — Täitmine — Määrus (EMÜ) nr 2988/74 — Aegu-

mine — Huve kahjustav akt — Vastuvõetamatus)

(2008/C 22/24)

Kohtumenetluse keel: itaalia

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: V. Di Bucci ja
F. Amato)

Teised menetlusosalised: Ferriere Nord SpA (esindajad: advokaadid
W. Viscardini ja G. Donà)

Kohtuasja ese

Apellatsioonkaebus, mis on esitatud Esimese Astme Kohtu
(esimene koda) 27. septembri 2006. aasta otsuse peale
kohtuasjas T-153/04: Ferriere Nord vs. komisjon, millega
Esimese Astme Kohus tühistas otsused, millest komisjon teavitas
5. veebruari 2004. aasta kirja ja 13. aprilli 2004. aasta faksiga ja
mis puudutavad komisjoni 2. augusti 1989. aasta otsusega
89/515/EMÜ EMÜ asutamislepingu artikli 85 kohaldamise
menetluse kohta (IV/31.553 — keevitatud terasvõrgud) hagejale
määratud trahvi tasumata osa

Resolutiivosa

1. Tühistada Euroopa Ühenduste Esimese Astme Kohtu 27. septembri
2006. aasta otsus kohtuasjas T-153/04: Ferriere Nord vs.
komisjon.

2. Ferriere Nord SpA tühistamishagi Euroopa Ühenduste Komisjoni
selliste otsuste peale, millest teatati 5. veebruari 2004. aasta
kirjaga ja 13. aprilli 2004. aasta faksiga ja mis puudutavad
komisjoni 2. augusti 1989. aasta otsusega 89/515/EMÜ EMÜ
asutamislepingu artikli 85 kohaldamise menetluse kohta
(IV/31.553 — keevitatud terasvõrgud), hagejale määratud trahvi
tasumata osa, on vastuvõetamatu.

3. Mõista kohtukulud mõlemas kohtuastmes välja Ferriere Nord
SpA-lt.

(1) ELT C 42, 24.2.2007.

Euroopa Kohtu (kuues koda) 29. novembri 2007. aasta
otsus — Euroopa Ühenduste Komisjon versus Hispaania

Kuningriik

(Kohtuasi C-6/07) (1)

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Direktiiv 2002/74/EÜ
— Töötajate kaitse — Tööandja maksejõuetus)

(2008/C 22/25)

Kohtumenetluse keel: hispaania

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: J. Enegren ja
R. Vidal Puig)

Kostja: Hispaania Kuningriik (esindaja: F. Díez Moreno)

Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 23. septembri 2002. aasta direktiivi 2002/74/EÜ,
millega muudetakse nõukogu direktiivi 80/987/EMÜ töötajate
kaitset tööandja maksejõuetuse korral käsitlevate liikmesriikide
õigusnormide ühtlustamise kohta (EÜT L 270, lk 10; ELT eriväl-
jaanne 05/04, lk 261), täitmiseks vajalike sätete ettenähtud
tähtajaks vastu võtmata jätmine
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Resolutiivosa

1) Kuna Hispaania Kuningriik ei ole ettenähtud tähtajaks vastu
võtnud kõiki vajalikke õigusnorme Euroopa Parlamendi ja nõukogu
23. septembri 2002. aasta direktiivi 2002/74/EÜ, millega
muudetakse nõukogu direktiivi 80/987/EMÜ töötajate kaitset
tööandja maksejõuetuse korral käsitlevate liikmesriikide õigusnor-
mide ühtlustamise kohta, täitmiseks, siis on ta rikkunud sellest
direktiivist tulenevaid kohustusi.

2) Mõista kohtukulud välja Hispaania Kuningriigilt.

(1) ELT C 56, 10.3.2007.

Euroopa Kohtu (seitsmes koda) 29. novembri 2007. aasta
otsus — Euroopa Ühenduste Komisjon versus Luksemburgi

Suurhertsogiriik

(Kohtuasi C-34/07) (1)

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Direktiiv 2003/109/EÜ
— Pikaajalist elamisluba omavad kolmandate riikide koda-

nikud— Ettenähtud tähtajaks üle võtmata jätmine)

(2008/C 22/26)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindaja: M. Condou-
Durande)

Kostja: Luksemburgi Suurhertsogiriik (esindaja: C. Schiltz)

Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Nõukogu 25. novembri
2003. aasta direktiivi 2003/109/EÜ pikaajalistest elanikest
kolmandate riikide kodanike staatuse kohta (ELT 2004, L 16,
lk 44; ELT eriväljaanne 19/06, lk 272) täitmiseks vajalike sätete
ettenähtud tähtajaks vastu võtmata jätmine

Resolutiivosa

1) Kuna Luksemburgi Suurhertsogiriik ei ole ettenähtud tähtajaks
vastu võtnud vajalikke õigus- ja haldusnorme nõukogu 25. novem-
bri 2003. aasta direktiivi 2003/109/EÜ pikaajalistest elanikest
kolmandate riikide kodanike staatuse kohta täitmiseks või vähemalt
ei ole komisjoni neist teavitanud, siis on Luksemburgi Suurhertsogi-
riik rikkunud sellest direktiivist tulenevaid kohustusi.

2. Mõista kohtukulud välja Luksemburgi Suurhertsogiriigilt.

(1) ELT C 69, 24.3.2007.

Euroopa Kohtu (seitsmes koda) 6. detsembri 2007. aasta
otsus — Euroopa Ühenduste Komisjon versus Luksemburgi

Suurhertsogiriik

(Kohtuasi C-57/07) (1)

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Direktiiv 2003/86/EÜ
— Perekonna taasühinemise õigus — Ettenähtud tähtajaks

ülevõtmata jätmine)

(2008/C 22/27)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindaja: M. Condou-
Durande)

Kostja: Luksemburgi Suurhertsogiriik (esindaja: C. Schiltz)

Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Nõukogu 22. septembri
2003. aasta direktiivi 2003/86/EÜ perekonna taasühinemise
õiguse kohta (ELT L 251, lk 12; ELT eriväljaanne 19/06, lk 224)
täitmiseks vajalike sätete ettenähtud tähtaja jooksul vastu
võtmata jätmine.

Resolutiivosa

1) Kuna Luksemburgi Suurhertsogiriik ei ole võtnud vastu vajalikke
õigus- ja haldusnorme nõukogu 22. septembri 2003. aasta direk-
tiivi 2003/86/EÜ perekonna taasühinemise õiguse kohta täitmi-
seks või igal juhul ei ole komisjoni nendest teavitanud, on Luksem-
burgi Suurhertsogiriik rikkunud nimetatud direktiivist tulenevaid
kohustusi.

2) Mõista kohtukulud välja Luksemburgi Suurhertsogiriigilt.

(1) ELT C 95, 28.4.2007.
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